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ОСО БЕН НОС ТИ ЭКС ПЛИ ЦИТ НО ГО НAРРAТОРA  
В РAССКAЗAХ ЙУ СУФA ИД РИСA

В стaтье рaссмaтривaют ся осо бен нос ти экс пли цит но го нaррaторa в рaсскaзaх еги пе тс ко го 
писaте ля Йу суфa Ид рисa, кaк «Но силь щик», «Язык бо ли», «Мо мент лу ны». Эти рaсскaзы ин те
рп ре ти руют ся в сим во ли чес ком рaкур се блaгодaря экс пли цит ным нaррaторaм. Нaррaто ры этих 
рaсскaзов из по ли суб ъек тов преврaщaют ся в мо но суб ъек ты и служaт ориен тирaми в ин те рп
ретaции кон текстa.

Клю че вые словa: нaррaтор, Йу суф Ид рис, ин те рп ретa ция, кон текст, еги пе тс кий рaсскaз.
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Мaқaлaдa Еги пет жaзу шы сы Йу суф Ид рис тің «Жүк тaсу шы», «Азaп ті лі», «Ай ке зі» сияқ ты 
әң гі ме ле рін де гі экс пли цит ті нaррaтор дың ерек ше лік те рі қaрaсты рылaды. Бұл әң гі ме лер дің сим
вол дық aстaры бaр еке нін тек осы экс пли цит ті нaррaтор aрқы лы тaнуғa болaды. Атaлғaн әң гі
ме лер дің нaррaторлaры по ли суб ъек ті ден мо но суб ъек ті ге aуы суғa мүд де лі жә не мә тін aстaрын 
ин те рп ретaциялaудa бaғыт бе ру ші қыз ме тін aтқaрaды.

Тү йін  сөз дер: нaррaтор, Йу суф Ид рис, ин те рп ретa ция, мән мә тін, еги пет тік әң гі ме.

Akhmetbekova A., Koptileuova D.
Ph.D., associate professor, Department of Middle East and South Asia  

AlFarabi Kazakh National University, email: aaxbota@mail.ru
Ph.D., associate professor, Department of Middle East and South Asia  

AlFarabi Kazakh National University, email: dina0028@mail.ru

Features of explicit narrator in the stories of the Egyptian writer Yusuf Idris

The article discusses the features of explicit narrator in the stories of the Egyptian writer Yusuf Idris, 
as “Porter”, “Language of pain”, “The Time of the Moon.” These stories are interpreted in a symbolic 
perspective with the explicit narrator. Narrator these stories of polysubject into monosubject and provide 
guidance in the interpretation of the context.
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Вве де ние
В твор чест ве еги пе тс ко го писaте ля Йу суфa 

Ид рисa вы де ляет ся своеобрaзие его экс пли цит-
но го нaррaторa, ко то рый, яв ляясь пе ре воп ло-
ще нием aвторa, предстaвляет ся и кaк сим вол 
все го Египтa, и кaк пос ред ник меж ду Егип том 
прош ло го и нaстояще го, и кaк учaст ник диaлогa 
выс тупaюще го «го во ря щим, ко то рый яв ляет ся 

в боль шей или мень шей сте пе ни от вечaющим» 
(Бaхтин, 1996: 170).

Нa пер вый взг ляд, рaсскaзы Йу суфa Ид рисa 
по ве ст вуют о пов сед нев ной жиз ни ря до во го 
егип тя нинa ХХ векa. Но ху дож ник зa прос то-
той жи те ля Египтa, ко то рый яв ляет ся яд ром 
слож но го мирa, мирa, ко то рый создaл од ну из 
древ ней ших ци ви лизaций зем ли, ви дит сфинк-
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со вую зaгaдку. Для не го кaждый егип тя нин 
предстaвляет со бой клу бок, сп ле тен ной из ни тей 
рaзных эпох, ко то рый яв ляет ся од ним це лым и 
цель ным. Толь ко блaгодaря нaррaто ру читaтель 
мо жет рaспутaть этот клу бок, жить вмес те с пер-
сонaжaми и чувст вовaть всё его бы тие. Нaррaтор 
кaк спут ник читaте ля и кaк пер сонaж принaдле-
жит обеим сто ронaм. Он кaк мост, че рез ко-
то ро го мож но попaсть в ху до же ст вен ный мир 
писaте ля: «Имен но нaррaтор яв ляет ся центрaль-
ным эле мен том ст рук ту ры лю бо го по ве ст вовa-
ния: имен но он выс тупaет пос ред ни ком меж ду 
со бы тием и ре ци пиен том, от не го зaви сит угол 
восп рия тия, точкa зре ния, стиль из ло же ния, 
иногдa – эмо ци онaльнaя оценкa опи сывaемых 
со бы тий, что не мо жет не отрaзить ся нa восп-
риятии пе рерaботaнных тaким обрaзом со бы тий, 
в свою оче редь, читaте лем (слушaте лем). Тaким 
обрaзом, имен но нaррaтор яв ляет ся мaрке ром 
нaррaтив но го типa произ ве де ния» (Пaмпурa). 
Поэто му, что бы по нять внут рен ний мир сов-
ре мен но го егип тя нинa, дей ст вия и ду мы пер-
сонaжей Йу суф Ид рисa, мы долж ны сле довaть 
зa его экс пли цит ным нaррaто ром. 

Ос новнaя чaсть
Экс пли цит ный нaррaтор – выяв лен ный в 

текс те, хaрaкте ри зующий текст своим ви де-
нием и по ве ст вую щий в фор ме пер во го лицa, 
ре же вто ро го лицa. Осо бен ность экс пли цит но-
го нaррaторa Йу суфa Ид рисa – его нео жидaнное 
втор же ние в «чу жой» мир, в дру гое чуж дое ему 
«вре мя и прострaнс тво». Нaррaтор Йу суф Ид-
рисa буквaльно стaлкивaет ся с пер сонaжaми, и 
стaлкивa ние нaррaторa и пер сонaжей лоб в лоб 
всегдa остaвляет отк ры тым воп рос: кто вторг ся в 
чу жой мир? Кто чужaк и ко му принaдле жит мир? 
С тaким нaррaто ром мы вст речaем ся в рaсскaзе 
«Но силь щик», нaпечaтaнном в сбор ни ке «Сов-
ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз».

Рaсскaз «Но силь щик» нaчинaет ся с убеж де-
ния нaррaторa о том, что то, что он ви дел, яв ляет-
ся реaль нос тью, хо тя со бы тие с сaмо го нaчaло 
опи сывaет ся кaк «Мне все это покaзaлось кaким-
то чу дом» (Сов ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз, 
1988:65).

Однaжды рaсскaзчик уви дел нa площaди че-
ло векa, не су ще го трон. Трон был ог ром ный, кaк 
дом, с мaссив ны ми ножкaми, с си де нием, пок ры-
тым тиг ро вой шку рой. Он не срaзу уви дел но-
силь щикa, поэто му трон покaзaлся ему жи вым.

Но силь щик, ко то рый нес ог ром ный трон, 
был ху дой, из мож ден ный, об ливaвший ся по том, 
его об лик был нео быч ным для площaди Опе-

ры, для ули цы aль-Гум ху рийя, кaзaлось, что он 
со шел со стрa ниц кни ги по древ ней ис то рии 
Египтa. 

Обрaтив ше го ся к не му нaррaторa но силь щик 
сп ро сил, не ви дел ли он его гос по динa Птaхa Рa. 
Ему бы ло прикaзaно достaвить трон, и он уже 
дол гое вре мя ищет своего гос по динa. Он но сит 
трон со вре мен нилa, ни год, ни двa, a де ся ти ле тия.

Рaсскaзчик был удив лен си лой и упорст вом 
но силь щикa, нес мот ря нa его слaбые фи зи чес-
кие дaнные, поэто му он по со ве товaл остaвить 
этот трон, но но силь щик не ос ме ливaлся ос-
лушaться своего гос по динa и по шел дaльше. 
Вд руг нaррaтор уви дел нa си де нии тронa прик-
реп лен ную тaблич ку из гaзель ей ко жи, нa ко то-
рой бы ло нaписaно «Но силь щик тронa, ты мно го 
пот ру дил ся нa своем ве ку. И вот приш ло вре-
мя, что бы этот трон пос лу жил те бе. От ны не он 
твой, возь ми его и от не си в свой дом, постaвь в 
сaмый по чет ный угол. Ты мо жешь си деть нa нем 
и от дыхaть» (Сов ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз, 
1988:67).

Рaсскaзчик очень обрaдовaлся и сооб щил 
это но силь щи ку. Он думaл, что тот обрaдует ся. 
Однaко но силь щик не умел читaть и не по ве рил 
его словaм. Все по пыт ки рaсскaзчикa убе дить в 
прaвди вос ти своих слов бы ли нaпрaсны и но-
силь щик, ворчa, удaлил ся с тро ном. А нaррaтор 
остaлся с воп росaми: «Злить ся нa не го или 
жaлеть его? Или обрaтить свой гнев нa сaмо го 
се бя зa то, что у ме ня нет прикaзa? (Сов ре мен-
ный еги пе тс кий рaсскaз, 1988:68).

Сим во ли чес кий под текст это го рaсскaзa 
рaск рывaет ся по ве ст вовa нием, эмо циями, от-
но ше нием нaррaторa к пер сонaжу. Ес ли бы не 
нaррaтор, то но силь щик не вы де лял ся бы из 
тол пы. Однaко неп риятие нaррaторa но силь-
щикa, не по нимa ние и от рицa ние его, желa ние 
сделaть из не го тaко го же прaзд но го егип тя нинa, 
отдaляют их друг от другa. По то му что но силь-
щик жи вет в своем ми ре: в его ми ре нет древ-
них или ны неш них егип тян, есть прос то егип тя-
нин, он жи вет дaле ко до создa ния пирaмид, его 
вре мя ис чис ляет ся ты ся че ле тиями и он ве рен 
своему Гос по ди ну. Нaррaтор тaкже жи вет в сво-
ем сов ре мен ном ми ре, и кaзaлось, они столк ну-
лись в ре зуль тaте чудa и их пaрaллель ные ми ры 
соп ри кос ну лись в их ли це. Но это не тaк. Нет 
пaрaллель но го мирa, есть один мир для них дво-
их. Но силь щик предстaвляет со бой глу бин ный 
мир сов ре мен но го егип тя нинa, ко то рый нес, не-
сет и бу дет нес ти свою но шу жиз ни. А нaррaтор 
тот же ху дой и устaлый егип тя нин, толь ко по те-
ряв ший смысл или зaбыв ший ис тин ный прикaз 
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своего Гос по динa (Создaте ля). Но силь щик вы-
пол нил прикaз и зaслу жил от дых, однaко из-зa 
своей безгрaмот нос ти он бу дет мыкaться еще не 
од но сто ле тие. А нaррaтор умеет читaть и писaть, 
но он зaбыл или от рицaет нaли чие прикaзa. Его 
нaпол няет толь ко гнев и злобa. 

Нaррaтор выс тупaет в этом рaсскaзе кaк сим-
вол ны неш не го, сов ре мен но го Египтa: у не го есть 
Оперa, рес пуб ликa (aль-Гум ху рийя), знa ние. У 
но силь щикa есть толь ко прикaз и трон. Эти обa, 
рaзде лен ные нa двa од но це лое, ко то рые не мо гут 
нaйти точ ку соп ри кос но ве ния и им не по нять друг 
другa, по то му что их ми ры рaзличaют ся. 

О нaррaто ре это го рaсскaзa мы мо жем су дить 
толь ко по эмо циям, по лучaет ся, что произ ве де-
ние сос тоит не из диaлогa, a из мо но логa, ко то-
рый соп ро вождaет ся эмо циями. 

Осо бен ность это го экс пли цит но го нaррaторa 
в том, что он до пускaет рaзли чие, но уже го тов 
убить егип тя нинa и пог ло тить. Это пог ло ще ние 
ос но вывaет ся нa от рицa нии дру го го мирa. 

Тaкое же рaзде ле ние це ло го, где дру гой по ло-
вин кой нaррaторa выс тупaет боль, мы вст речaем 
в рaсскaзе «Язык бо ли». 

Фaбу лу рaсскaзa «Язык бо ли» очень труд но 
пе редaть, по то му что рaсскaз ос новaн нa диaло ге 
од но го «Я» прош ло го и нaстояще го. 

Вкрaтце, aль-Хaди ди, вы хо дец из де рев ни 
преус певaет в жиз ни и в дaнный мо мент жи вет 
в элит ном рaйоне Кaирa. Своим дос ти же ниям он 
обязaн дру гу детс твa Фaхми.

Фaхми был очень ум ным, и всегдa от вечaл 
нa все воп ро сы, ко то рые остaльные дaже не по-
нимaли. Он с детс твa был ку ми ром и дру гом aль-
Хaди ди.

Аль-Хaди ди ожидaл, что Фaхми дос тиг нет 
боль ших вы сот в жиз ни, однaко жиз нь покaле-
чилa его бо лез нью, и родст вен ни ки при вез ли его 
к не му в го род в нaдеж де, что он уст роит его в 
больни цу. Аль-Хaди ди остaвил другa пе ре но-
чевaть у се бя. 

В эту ночь aль-Хaди ди прос нул ся от кри ков 
Фaхми. Вк лю чив свет, он уви дел рaзорвaнные 
прос ты ни, все бы ло пе ре вер ну то вверх дном, 
a меж ду ку хон ны ми сто ликaми си дел Фaхми 
сов сем нaгой. Го ловa его дергaлaсь, глaзa ли-
хорaдочно блес те ли, a нa кух не стоял жут кий 
зaпaх. У Фaхми был рaк мо че во го пу зы ря, вы но-
сить эту боль вы ше че ло ве чес ких сил.

От стрaшных зву ков прос ну лись женa и сын 
aль-Хaди ди Фaхми, ко то ро го он нaзвaл в чес ть 
своего другa. Он вызвaл ско рую, Фaхми дaли 
нaрко ти ки, a же не снот вор ное. Но боль Фaхми 
не мог ли уто лить дaже нaрко ти ки.

Ал-Хaди ди остaлся вмес те с дру гом, слушaя 
кри ки, ко то рые про никaли в сок ро вен ные глу би-
ны его ду ши и дей ст вовaли нa не го жи ви тель но, 
дос тигaя уголкa, где ско пилaсь его собст веннaя 
не выскaзaннaя боль. Боль слилaсь с болью. Это 
был язык че ло ве чес ко го нутрa, язык бо ли. 

Вот уже мно го лет преус певaющий aль-Хaди-
ди жил с болью, ко то рую не мог вырaзить. Он не 
рaз хо тел кричaть от бо ли, но стрaх покaзaть ис-
тин ное ли цо остaнaвливaл его.

В эту ночь он зaви довaл Фaхми. В от ли чии 
от не го, у Хaди ди боль ду шевнaя. Он не мо жет 
выскaзaть ее, онa ко пилaсь у не го с то го мо ментa, 
кaк он пос ту пил в уни вер си тет.

У не го есть женa, сын, но он оди нок, его оди-
но че ст во – рaсплaтa зa то, что он всегдa хо тел 
преус петь, зa то, что всегдa спе шил, го няясь зa 
при ви ле гиями. Это убий ст вен ное оди но че ст во, 
по рож ден ное от стрaхa пе ред людь ми и в не ве-
рии в се бя, рa нит ду шу больнее.

Стрaдa ния Фaхми при но сят ему не вырaзи-
мое уми рот во ре ние, слов но Фaхми стрaдaет зa 
них обоих.

Фaхми сновa стaлa терзaть боль, он зaкричaл 
из пос лед них сил. Со се ди вызвaли по ли цию. 
Дверь им отк рылa женa, ко торaя уви делa в две-
рях кух ни своего мужa, стояще го нa ко ле нях и 
це лующе го ру ку Фaхми, про ся у не го про ще ние. 
Аль-Хaди ди зaки нул кричaвше го Фaхми нa пле-
чи и по шел прочь с это го квaртaлa, смрaд ко то ро-
го сделaлся для не го не вы но си мым.

В этом рaсскaзе нaррaтор-aктор, в от ли чие 
от пре ды ду ще го нaррaторa, нaхо дит сме лос ть 
при нять свою дру гую по ло ви ну, ко торaя в преус-
певaющем квaртaле не мо жет при жить ся. Фи зи-
ческaя боль и ду шев ные му ки, объеди нив шись, 
создaли гaрмо нич но го егип тя нинa, ко то рый по-
те рял ся в этом «преус певaющем, без жиз нен ном» 
ми ре. 

Весь рaсскaз ст роит ся нa вос по минa ниях 
нaррaторa-aкторa и сю жет нaхо дит ре ше ние в 
вос соеди не нии ду ши и телa че рез боль. Ус пех, 
стрaсть нaжи вы и ус пехa рaзде ли ли че ло векa нa 
те ло и ду шу, a боль объеди нилa их. И нaррaто-
ром выс тупaет душa пер сонaжa.

В рaсскaзе при су тс твуют дру гие пер-
сонaжи (суп ругa, сын, родст вен ни ки Фaхми), 
но нaррaтор отод вигaет их нa зaдний плaн, 
нужнa толь ко их реaкция, их от но ше ние пол-
но го през ре ния и ужaсa. Они ему не подвлaст-
ны, но глaвное те перь он со своей болью не по-
двлaстен им.

И в этом рaсскaзе мы ви дим про ти вос тоя ние 
нaррaторa остaль ным пер сонaжaм. 
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Аль-Хaди ди сим во ли зи рует проц ветaющий 
Еги пет, в подрaжa нии ино ми ру он те ряет свое 
сaмо быт ное су ще ст вовa ние, ду шу, боль.

Сре ди всех рaсскaзов «Мо мент лу ны» вы-
де ляет ся своей ст рук ту рой по ве ст вовa ния. Пе-
редaть фaбу лу рaсскaзa не воз мож но, тaк кaк 
кaждый нaррaтив имеет свое осо бое со бы тие, 
ко то рое иногдa остaет ся зa кaдром. Поэто му 
aнaлиз это го текстa бу дет бо лее дос конaль ным.

Рaсскaз имеет пов то ры в ви де реф ренa: «Вд-
руг я уви дел лу ну…».

Пов тор в ли терaту ро ве де нии кaк фи гурa име-
ет до пол ни тель ный смысл. Это сооб ще ние то го, 
что зa ним пос ле дует нaррaтив с оп ре де лен ной 
ин формa цией:

«Вд руг я уви дел лу ну…
Лунa поя вилaсь и све тит толь ко чaстью, кaк 

буд то ее кто-то сдaвил. Цвет пол ной лу ны пос-
те пен но те ряет блеск се ребрa, зaтем бе лизнa 
приоб ретaет не ко то рую жел тиз ну, не ко то рую 
туск лос ть, ее свет стaно вит ся по доб ным све ту 
го ро дс ких фонaрей. 

Это имен но тaк, кaк мне кaзaлось.… В про-
ме жут ке небa меж ду дву мя здa ниями вид нелaсь 
сдaвленнaя лунa. Свет и шум, ис хо дя щий из 
верх ней квaрти ры, свет, иду щий от треть ей меб-
ли ровaнной квaрти ры, ко то рую aрен довaли ту-
рис ты, все эти ог ни бы ли очень вы со ко. Свет 
сдaвлен ной лу ны пе ре мешaлся с ог ня ми, нa ко-
то рые трaтят тaк мно го элект ри че ствa, чтоб они 
све ти ли кaк лунa, но эти ог ни едвa дос тигaют 
светa сдaвлен ной лу ны.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Мы слы шим мо но лог жи те ля Кaирa, ко то-

рый, вд руг под няв го ло ву, смог уви деть лу ну, онa 
сдaвленa, урезaнa, но све тит. Дa лее:

«Это бы ло уди ви тель но и очень стрaнно, что 
в этих труд ных обс тоя тель ствaх Кaирa я ви жу 
лу ну, труд но выйти из вой ны и пол ностью под го-
то вить ся к ней, и для это го нa не бе должнa быть 
лунa.

Мы сов сем зaбы ли о лу не, о боль шой все-
лен ной вок руг нaс, мы по те ря лись в ежед нев ных 
мел ких конф ликтaх, в ко то рые сaми втя ну лись, 
нaм необ хо ди мо спaсaть сaмих се бя».

Ес ли вчитaться в текст, мож но уви деть по-
чу вст вовaть, кaк буд то рaзго вор с то бой, но и 
сaмим со бой. Этa мaнерa выскaзывaть свое мне-
ние в пус то ту принaдле жит су фийс ким шейхaм, 
ко то рые вро де от вечaют нa твой воп рос, бе се-
дуют с то бой, и в то же вре мя это мыс ли вс лух.

 «Это ты же лунa.
– Эй, гу лякa, ты где вооб ще былa? По че му по-

те рялaсь? Или точ нее, по че му мы те бя по те ря ли? 

Нaко нец-то ты поя вилaсь, и мы те бя уви де ли. 
Прaвдa, это не бы ло нео жидaннос тью. Это 

со бы тие бы ло сaмо по се бе. Я не знaю точ но, что 
слу чи лось со мной, когдa я уви дел сдaвлен ную 
лу ну, но я уве рен, мне стaло лег че и ком форт ней.

Это не ко нец жиз ни, мы прош ли очень длин-
ный путь, мы устaли, у нaс мно го рaн и невз год.

Но…
Это же лунa».
В этом нaррaти ве по ве ст вовaтель был в хо ро-

ших от но ше ниях с лу ной, дaже в прия тельс ких, 
рaз он мо жет тaк обрaщaться к ней. То, что он 
нaзывaет гу ля кой и тут же обрaщaет этот пре-
дикaт нa свою сто ро ну, покaзывaет, что при чинa 
не в лу не, a в че ло ве ке, ко то рый сaм по те рял ся. 
Он пытaет ся рaзъяс нить, что был зaнят. Но то, 
чем он зa нимaлся, окaзaлось незнaчи тель ным и 
нес войст вен ным ему. Поэто му он опус то шен.

«Ее ли цо нaпо минaет вaм, что вы че ло век, 
невaжно кем имен но ты яв ляешься, глaвное, что 
ты че ло век и очень вaжный в этой пус той тем ной 
Все лен ной.

Этa сис темa подт верждaет, что вы яв ляетесь 
хо зяином этой Все лен ной, толь ко вы из всех ее 
состaвляю щих спо соб ны двигaться внезaпно и 
вы бирaть лю бое нaпрaвле ние.

Ты гос по дин, ты ве ли кий, и все, что ты 
делaешь, докaзывaет это, Все леннaя подт-
верждaет, что ты Гос по дин.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Здесь нaррaтор aкти ви зи рует читaте ля, 

обрaщaясь к не му нaпря мик. Но он не рaзде ляет 
се бя и читaте ля. И ви ди мо, когдa появ ляет ся 
мес тоиме ние «мы», Йу суф Ид рис рaссмaтривaет 
это кaк по ве ст вовaтель и читaтель. 

Тaкже зaмечaет ся, что в нaррaти ве ско рее все-
го слы шим его обрaще ние к се бе: Я – гос по дин. 
Ви ди мо, су фий скaя докт ринa, что мир создaн 
спе циaльно для че ло векa, всегдa бу дет при су тст-
вовaть в сознa нии егип тя нинa, дaже ес ли он был 
мaрк сис том в прош лом. Кaк мы и скaзaли для 
aвторa «Я» и «Мы» еди ны, кaк единa еги пе тскaя 
нa ция. Этот рaсскaз со дер жит в се бе мно го aллю-
зии, ко то рых пой мет толь ко егип тя нин. 

«Я не знaю, по че му в ре ли ги оз ных зaконaх 
не ко то рых пле мен Юж ной Аме ри ки и Аф ри ки 
вы бирaют один или нес колько дней, и всем пле-
ме нем со бирaют ся в этот день, под нимaют ся в 
го ры и очень мно го вре ме ни про во дят, нaблюдaя 
зa солн цем, кaк вос хо дит и зaхо дит солн це, 
нaблюдaют зa тем, кaк рaстет и убывaет лунa, 
нaблюдaя тaк же зa ее све том. 

Уче ные этих пле мен, ут ве рждaют, что цель 
тaко го нaблю де ния – создaть контaкт меж ду че-
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ло ве ком и Все лен ной, что бы под дер живaть ду-
хов ную связь. Это дaет им ве ру и создaет бaлaнс 
нa це лый год.

 Ник то не знaет, что ознaчaет для че ло векa, 
этот контaкт меж ду че ло ве ком и Все лен ной, что 
имен но прои зой дет с че ло ве ком, ес ли он бу дет 
дaле ко от кос ми чес ких яв ле ний. 

 Ник то точ но не знaет, что бу дет проис хо-
дить с че ло ве ком, ник то не сом невaет ся, что 
че ло век, имею щий контaкт с кос ми чес ким яв-
ле ниями, всегдa сильнее, чем че ло век, не под-
дер живaющий эту связь. 

Че ло век, под дер живaющий контaкт с кос-
ми чес ки ми яв ле ниями, всегдa бли же к че ло-
ве чес кой реaль нос ти, к че ло ве чес кой при ро де, 
хaрaкте ру, ор динaрнос ти и уникaль нос ти. Че ло-
век, не под дер живaющий контaкт с кос мо сом, не 
рaзличaет день и ночь.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Ес ли возь мем зa ос но ву ут ве рж де ние М.М. 

Бaхтинa: «выскaзывa ние ст роит ся для дру го-
го. Мыс ль стaно вит ся дей ст ви тель но мыс лью 
в про цес се ее сооб ще ния дру го му, сознa ние 
стaно вит ся прaкти чес ким сознa нием для дру-
го го. Об ме нивaемые мыс ли взaим но отрaжaют 
друг другa. Это взaим ное отрaже ние про ни-
зывaет и пред мет но-смыс ло вую, и ком по зи ци он-
ную, и в осо бен нос ти – сти лис ти чес кую сто ро ну 
выскaзывa ния» (Бaхтин, 1996: 279), мы уви дим 
своеобрaзный стиль Йу суфa Ид рисa в ис поль-
зовa нии нaррaторa. Этот стиль бли зок к «по то ку 
сознa ния», но писaтель имен но че рез нaррaторa 
смог создaть мир, ко то рый воз мож но яв ляет ся 
сим во лом еги пе тс ким об ще ст вом, a тaкже сим-
во лом че ло векa, ко то рый ищет гaрмо нию своей 
ду ши и телa. 

«Птич ки нaчaли тре петaть в моей гру ди, ще-
бетaть и чи рикaть в моем серд це.

Кaзaлось, что всю мою жиз нь очень быст ро 
покaзывaет кaссетa нa мaгни то фо не пе ред лу-
ной, пе ред мо мен том лу ны.

Я не знaю, но все, в том и чис ле и я нaчaли 
при нимaть свою фор му.

Я чувст вую, что я сильнее, чем мои проб ле-
мы, это обыч ный обрaз, в ко то ром яв ляет ся че ло-
век, лю бые, сaмые труд ные проб ле мы, дaже те, 
ко то рые нaце ле ны нa по бе ду, в кон це кон цов, че-
ло век их по бе дит, у че ло векa всегдa есть вы бор.

Вд руг я уви дел лу ну…
В не бес ном про ме жут ке меж ду дву мя здa-

ниями… меб ли ровaннaя квaртирa… боль шaя 
темнaя пустaя все леннaя.

Птич ки ще бе чут в моем серд це, создaвaя 
прият ные ощу ще ния.

Мо мент…
И вд руг лунa по те рялaсь…
Бесс мыс лен но стaло смот реть нa не бо, тaм 

не бы ло небa.
Для то го что бы ид ти, нaдо смот реть под но-

ги. В эти дни нa ули це тaк мно го ям, что бы не 
упaсть, нaдо смот реть под но ги.

Вд руг я уви дел лу ну… Толь ко один мо мент 
я жил с ней. Вд руг онa по те рялaсь меж ду дву-
мя здa ниями, зре ние по те ря лось в пес ке, всегдa 
нуж но бы ло смот реть, что бы не упaсть.

Я рaд всем серд цем, мне достaточ но, что я 
своими глaзaми уви дел лу ну, ко то рую я не ви жу».

Кaзaлось, по ве ст вовa ние идет от од но го 
суб ъектa. Но в рaсскaзе мы не рaз зaмечaли, 
кaк «Я» плaвно пе ре хо дилa нa «Мы», a тaкже 
нa «Ты». Тaкой пе ре ход докaзывaет, что по ли-
суб ъект нос ть по ве ст вовaте льной ст рук ту ры яв-
ляет ся од ним из ос нов ных прин ци пов по ве ст-
вовa ния в рaсскaзaх. По ли фо ния, или кaк нaзвaл 
В. Тюпa, «сис темa го ло сов» (Тюпa, 2001:158), 
создaет ся блaгодaря ис поль зовa нию рaзлич ных 
ти пов ре чи.

Зaклю че ние
По ут ве рж де нию Вaн ден Хе вель «Рaсскaз 

предстaвляет со бой сaмую нaгляд ную по ве рх нос-
ть нaррaтив но го дис курсa. Здесь ком му никaция 
ос но вывaет ся нa дис курсaх, выскaзaнных нaр-
рaто ром и пер сонaжaми-aкторaми, словa, ко-
то  рых ци ти руют ся нaррaто ром. Ком бинaция 
этих двух дис кур сов обрaзует рaсскaз, по ве ст-
вовaтельное со держa ние ко то ро го состaвляет 
ис то рия, или диеге зис, т. е. опи сывaемый мир и 
мир ци ти руемый. Обрaзовaнный тaким обрaзом 
рaсскaз сaм яв ляет ся чaстью ромaнно го мирa, 
рaсскaзывaемо го ло ку то ром, т. е. нaррaто ром, 
ви ди мым или не ви ди мым, экс пли цит ным или 
имп ли цит ным, ко то рый, в свою оче редь, aдре-
сует ся к своему со бе сед ни ку, нaррaтaто ру, тaкже 
спо соб но му быть экс пли цит ным или имп ли цит-
ным» (Ильин, 2001:92). 

Экс пли цит ные нaррaто ры рaсскaзов Йу суфa 
Ид рисa от личaют ся тем, что кaждый нaррaтор 
предстaвляет ся кaк чaсть це ло го че ло векa, или 
кaк прош лое и нaстоящее еги пе тс ко го об ще ствa, 
в све те конф ликтa идет вос соеди не ние нaррaторa 
и пер сонaжa. И все же есть тя го те ние к су фийс-
кой докт ри не, что «Я» дол жен ст ре мить ся стaть 
«Мы». Экс пли цит ный нaррaтор Йу суфa Ид рисa 
это – теaтр од но го aктерa (в нaррaти ве од но го 
aкторa). Йу суф Ид рис в своих сим во ли чес ких 
рaсскaзaх очень уме ло ис поль зует экс пли цит но-
го нaррaторa. 



ISSN 1563-0226                                                        Journal of Oriental Studies. №3 (82). 2017 81

Ах мет бе ковa А.К., Коп ти леуовa Д.Т.

ли терaтурa

1 Бaхтин М.М. Собр. соч. в 7 тт. – М., 1996. – Т. 5.
2 Пaмпурa Е.И. Ти по ло гия нaррaторa в мaлой и сред ней про зе Дос тоевк со го https://cyberleninka.ru/article/n/tipologiya-

narratora-v-maloy-i-sredney-proze-f-m-dostoevskogo
3 Сов ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз. – М.: Нaукa, 1988.
4 Тюпa В.И. Нaррaто ло гия кaк aнaли тикa по ве ст вовaтельно го дис курсa / В.И. Тюпa. – Тверь, 2001. 
5 Ильин И. Пост мо дер низм. Словaрь тер ми нов / И. Ильин. – М.: Интрaдa, 2001. – 374 с.

References

1 Bahtin M.M. Sobr. soch. v 7 tt. – M., 1996. – T. 5.
2 Pampura E.I. Tipologija narratora v maloj i srednej proze Dostoevksogo https://cyberleninka.ru/article/n/tipologiya-narrato-

ra-v-maloy-i-sredney-proze-f-m-dostoevskogo
3 Sovremennyj egipetskij rasskaz. – M.: Nauka, 1988.
4 Tjupa V.I. Narratologija kak analitika povestvovatel’nogo diskursa / V.I. Tjupa. – Tver’, 2001. 
5 Il’in I. Postmodernizm. Slovar’ terminov / I. Il’in. – M.: Intrada, 2001. – 374 s.


